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Message des jeunes à l'Assemblée générale de la CMER
Préambule
Nous sommes frappés par le rythme effréné de ce conseil général. Nous assistons à unecélébration de l'hypermasculinité en ce qui concerne le travail et les exigences. Lors des débatsd'ouverture, quelqu'un a plaisanté en disant que le comité de rédaction ne dormirait pas et nesocialiserait pas. En réalité, nous voulons que les personnes qui rassemblent nos paroles etdiscernent les intentions de l’Assemblée nous connaissent, fassent partie de notre communautéet puissent se reposer. Nous sommes préoccupés par le bien-être de tous les membres del’Assemblée. Sommes-nous venus ici pour tomber malades ?
Au sein de cette réunion des jeunes, nous avons commencé à tisser des liens de solidarité etd'amitié, mais cela ne fait que deux jours. Nous sommes très reconnaissants envers lesgénérations de jeunes qui nous ont précédés et qui ont défendu notre place ici. Nous appelonsla Communion mondiale d'Églises réformées à renforcer la fraternité des jeunes : nous avonsbesoin de nous rencontrer et de construire une communauté. Deux jours, c'est trop peu pourformuler une déclaration qui réponde aux défis de notre époque et exprime de manièreadéquate nos préoccupations à présenter à l’Assemblée.
De plus, le format de cette Assemblée Généralé, où les groupes de discussion des jeunes etdes femmes se réunissent parallèlement à des ateliers, ne nous semble pas avoir fonctionné.Nous avions l'impression d'être envoyés au catéchisme alors que tous les autres pouvaientchoisir comment s'impliquer. Nous demandons à la CMER d'accorder davantage de temps etd'espace aux jeunes et aux femmes à l'avenir. De plus, nous regrettons qu'il n'y ait pas degroupes de discussion pour les personnes autochtones, les personnes handicapées ou lespersonnes LGBTQIA. Ces groupes ont besoin de leurs propres groupes de discussion pourcréer des liens et renforcer leur solidarité, plutôt que d'avoir à organiser des ateliers pourinformer les autres.
Nous sommes trop jeunes pour être aussi fatigués.
Nous reconnaissons que notre déclaration de jeunesse est très différente de celles desgénérations de jeunes qui nous ont précédés. Nous avons constaté que la colère, la fougue etmême l'espoir que les jeunes avaient lors des conseils précédents sont difficiles à comprendrepour nous. Nous reconnaissons en nous-mêmes une fatigue de compassion et une fatigue dejustice.
Nous voulons savoir pourquoi l’Assemblée Générale a besoin de s'appuyer sur la colère desjeunes.
Quand pensez-vous que nous aurons ces visions ?
« Dans les derniers jours, dit Dieu,Je répandrai mon Esprit sur toute chair.Vos fils et vos filles prophétiseront,
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vos jeunes gens auront des visions,vos vieillards auront des songes. » Actes 2:17

Nous sommes tous très occupés, tout le temps. Parfois, nous n'avons pas d'autre choix qued'être occupés. Le capitalisme nous a déracinés de nos communautés, de notre terre, de notredépendance les uns envers les autres. Nous sommes isolés et divisés les uns des autres. Lecapitalisme nous met en concurrence les uns avec les autres : l'un d'entre nous doit être le plusbrillant, gagner le plus d'argent, avoir le plus d'amis et être le plus célèbre. Nous remarquons àquel point les réseaux sociaux aggravent cette situation pour notre génération. Nouspartageons pour obtenir des likes et de l'attention. Avons-nous besoin d'un meilleur marketingpour diffuser l'Évangile ? Le message de Dieu est corrompu par la compétition. Sur le marchéactuel, caractérisé par la cupidité et l'égoïsme, la simplicité et les gains personnels font vendre,et cette rhétorique n'est pas le message du Christ.
Nous sommes inquiets lorsque l'Église s'accroche à ces outils pour faire des disciples, enparticulier avec l'IA. Nous voulons reconnaître que l'IA peut parfois être un outil utile qui nousaide à accélérer notre travail. Cependant, nous voulons souligner que l'IA n'est pas neutre.Quelle que soit l'utilisation que nous en faisons, nous vous encourageons à vous poser laquestion suivante à chaque fois : cette utilisation de l'IA est-elle pour la gloire de Dieu? L'IAn'est pas le Saint-Esprit. C'est notre lutte et notre collaboration avec Dieu notre Mère qui nousrapprochent de notre Saint-Père. Nous avons assisté en temps réel à un génocide à Gaza ;nous voyons les effets catastrophiques du changement climatique à travers le monde :sécheresses, disparition de terres, inondations ; la montée du populisme de droite et de la haineenvers les migrants et les réfugiés, et nous nous sentons engourdis.¶
Nous sommes tellement en colère. Vraiment. Mais comment vous transmettre cela àl’Assemblée ? Comment pouvons-nous soudainement laisser éclater toute cette colère alorsque nous devons continuer à vivre au quotidien ? Alors que notre situation nous rendimpuissants ? Alors pourquoi être si en colère ici alors que nous devons rentrer chez nous etcontinuer à travailler, essayer d'avoir assez d'argent pour nous loger et nous nourrir, financernos études... Nous sommes déjà tellement submergés par l'urgence de notre vie quotidienne etnous voulons être libérés de cette course effrénée, de la pression, de la solitude. Lorsque nousprotestons et que nos gouvernements n'en tiennent pas compte, lorsque nous nous sentonsseuls dans notre combat, à quoi bon être en colère ? Nous exigeons que l'Église prennefermement position en faveur des opprimés et des marginalisés, qu'elle élève la voix en leurnom et qu'elle œuvre activement pour la justice et l'inclusion sociale. Nous attendons de l'Églisequ'elle reste fidèle à sa mission : se tienne aux côtés des faibles, dénonce l'injustice et donne laparole à ceux qui n'en ont pas.
Notre témoignage est notre espoir
Nous avons été très émus de nous rencontrer. Nous nous demandons pourquoi nous nepleurons pas tous. Beaucoup d'entre nous n'ont jamais quitté leur pays. Nous n'avons jamaisrencontré de personnes ayant des histoires différentes des nôtres. Nous sommes un peuperplexes. Pourquoi ne pleurons-nous pas tous ? Pourquoi ne sanglotons-nous pas ? Pourquoi
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ne nous lamentons-nous pas ensemble ? Ne commettons-nous pas une grave injustice les unsenvers les autres en ne prêtant pas attention ? Quand aurons-nous le temps d'écouter leshistoires des uns et des autres ? Nous constatons que cette Assemblée Générale continue defonctionner selon un modèle néolibéral et colonial, et nous le rejetons. S'agit-il d'unecommunion mondiale ou d'une convention mondiale ?
La seule chose qui permettra de surmonter notre fatigue de compassion est d'être ensemble.Nous devons réagir avec nos émotions. Ce ne sont pas seulement nos paroles et notrecapacité à bien suivre les règles de procédure qui définissent une communion dans la foiréformée. Nous déplorons que toutes les Églises membres ne soient pas présentes et noussouhaitons une meilleure représentation mondiale lors des futurs Assemblées Générales. ¶
Nous sommes trop jeunes pour avoir connu autant de souffrances.
En tant que jeunes membres de la CMER, nous pensons qu'il est essentiel de parlerouvertement de la santé mentale. Nous avons besoin que toute l'Église, toutes générationsconfondues, se joigne à la conversation. La santé mentale n'est pas seulement un problème quitouche les jeunes, c'est un problème qui touche tous les êtres humains. Nous espérons que noscommunautés et nos dirigeants créeront des espaces où les personnes de tous âges pourronts'exprimer honnêtement, écouter avec compassion et trouver ensemble soutien et guérison. Lemessage du Christ est un message d'amour, d'attention et de restauration, et cela inclut le soinde notre esprit et de notre cœur. Nous aspirons à une Église où la vulnérabilité est accueillieavec grâce, où personne n'affronte seul ses difficultés et où la santé mentale est comprisecomme faisant partie de l'humanité.
Nous voyons tant de souffrance. Nous souffrons. Nous avons tellement banalisé la souffranceque nous ne la reconnaissons même plus. Nous continuons à vivre au jour le jour, mais vivons-nous vraiment ? Nous voulons danser avec Dieu, rire avec Dieu — nous avons besoin dedanser, de chanter et de rire avec Dieu pour vivre. Il y a
un temps pour déchirer et un temps pour réparer,un temps pour se taire et un temps pour parler
Nous sommes en deuil. Nous souffrons. Nous nous lamentons. Pourtant, nous nousaccrochons à l'espoir en Dieu. Dieu a un rêve pour le monde et nous devons persévérer. Lajustice coulera comme les eaux. Nous ne pouvons pas continuer ainsi, nous ne pouvons paspersévérer dans notre souffrance comme si c'était normal, en nous exploitant constamment lesuns les autres et en nous éloignant de Dieu dans notre monde. Nous avons un Dieu bon, maisnous ne vivons pas bien. Nous supplions, nous prions, nous libérons nos âmes, nous nouslibérons de cette perturbation et de cette destruction, nous nous libérons afin de pouvoir avoirdes visions, afin de pouvoir rêver, afin de pouvoir voir Dieu les uns dans les autres et dansnotre beau monde.
Propositions
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1. L’Asdsemblée Générale s'engagera à faciliter davantage les occasions de fraternitéentre les jeunes à travers la communion :A. Avec au moins un rassemblement indépendant de jeunes avant la prochaineAssemblée.B. En promouvant davantage d'occasions de fraternité au niveau régional etmondial.

2. La CMER reconnaîtra l'importance d'une bonne santé mentale en veillant à ce quel'épuisement professionnel, le surmenage, le stress et le manque de sommeil ne soient pasglorifiés et en créant au contraire davantage d'occasions de réflexion, de repos et de sabbatdans notre vie cultuelle. Promouvoir la même chose au sein de ses régions et de ses Églisesmembres.
Annexe :¶
Où Jésus, né parmi les défavorisés, jouerait-il aujourd'hui ?¶
Centre de détention ¶
En fuite sur un bateau ¶
Dans un logement surpeuplé ¶
Dans un camp de réfugiés¶
En faisant voler un cerf-volant à Gaza¶
Sans domicile fixe ¶
Dans le placard ¶
Où je suis et où je ne suis pas¶
Quelles sont les contraintes ou les structures qui empêchent Jésus de jouer ?¶
Capitalisme ¶
Peur¶
Apathie ¶
Patriarcat¶
Homophobie ¶
Racisme¶
Capacitisme ¶
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Guerre¶
Injustice économique mondiale ¶
Armes nucléaires¶
Où rêvez-vous que Jésus pourrait être aujourd'hui ?¶
Communauté ¶
Forêt ¶
Bibliothèque ¶
École¶
Centre médical gratuit pour les personnes dans le besoin ¶
À domicile, en toute sécurité¶
Communauté LGTBQ+ ¶
Danser lors d'un Ceilidh ¶
Là où je me sens en sécurité¶
Quels sont les dons que nous avons qui peuvent aider Jésus à se libérer pour luipermettre de jouer ? ¶
Communauté ¶
Gentillesse ¶
Créativité ¶
Solidarité ¶
Organisation ¶
Confiance en Dieu¶
Présence et témoignage ¶
Privilège du choix ¶
¶


